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[Iporpama atecTamiiHOro ICIUTY 3 1HO3€MHOI MOBM Ta METOJIUKU i1 HaBYAHHS
(aHTmNiiicbKka MOBA) 071 3000ymms Opy2020 (Ma2icmepcbKo20) pieHs U0l 0ceimu 3a
OCBITHBO-TIpOQeciiiHOI0  mporpamoro:  [louamkosa oceima. Inozemna mosa
(cneyianvuicme: 013 ITlouamxoea oceima) / Yxnamadi: Kas[I. Ied. HAyK, JOLCHT
I'onuapoBa O.A.; xaHa. nen. Hayk, qoueHT Macnoa A.B. — amopixoxs: MIITY
iMeH1 borgana Xmenpaunskoro, 2025. — 27 c.

VYxBaneHo Ha 3acimadfi kadeapu repMaHchKoi (UTONIOTIi Ta METOIUKH BUKJIAaHHS
repMaHChKUX MOB
(mpotokon Ne 18 Bix «15» TpaBus 2025 p.)

Tl

3aBiqyBau Kadeapu HOmis HAZIOJIBCBbKA



IHosicHIOBa/IbHA 321U CKA

CraHOBJIEHHSI YKpAalHCBKOI JEpPXKABHOCTI — CKJIQJAHMA 1 TpHUBAIMHA MpoIIEC,
BAXJIMBA POJIb Y AKOMY HAJIEXKUTh MpodecioHamaM — (axiBUsAM 3 PIZHUX Tairy3eu
3HAaHb 1 MPAKTUYHOI I1sNIbHOCTI. [IporpecuBHMII OCTYI YKpaiHCHKOI HALIll 3aJIEKUTh
caMe BiJ npodecioHanizMy (axiBIliB, 3aBJaHHS MIATOTOBKU SIKMX MOKJIAJAETHCI Ha
BUIILY HIKOTY.

3 MeTow peanizaiii CTpaTeriyHoro Kypcy YKpaiHM Ha IHTerpaiiro a0
€pporneiickkoro  Coro3y, 3abe3leueHHs] BCEOIYHOrO BXOJKEHHS YKpaiHU B
€BpONEHCHKUI TMONITUYHUM, €KOHOMIYHUN 1 MpPaBOBHUM MPOCTIp, Ta CTBOPEHHS
nepeayMoB Juisi HaOyTTs YKpaiHow wieHcTBa B €Bponeicbkomy Coro3i, ykazaMu
[Ipesunenta VYkpainm 3artBepimxena  Crpareris  iHTerpauii  YKpaiHu A0
€poneiicekoro Coro3y. OCHOBHUMHU HampsiMaMu KyJIbTYpHO-OCBITHBOI 1 HAyKOBO-
TEXHIYHOI 1HTerpalii BU3HAYEHO BIPOBAKEHHA €BPONEHCHKUX HOPM 1 CTaHJIapTIB
B OCBITI, HAyIll 1 TEXHIl, MOUIUPEHHS BJIACHUX KYJIbTYPHHUX 1 HAYKOBO-TEXHIYHHX
3100yTKIB B €Bpomeiicbkomy Coro3l. Y KIHIIEBOMY pe3yJbTaTi Taki KpOKHU
NPAIOBATUMYTh Ha ITIIBUIICHHS B YKpaifHi €BPONEHChKOI KYJIbTYPHOI 1ICHTUYHOCTI
Ta IHTETrpallifo 10 3arajJbHOEBPOIEHCHKOTO THTEIEKTYaIbHO-OCBITHBOTO Ta HayKOBO-
TEXHIYHOTO CepPEeOBHIIIA.

Jlep>kaBa Mae 371MCHIOBATH KOHTPOJIb 32 PIBHEM SIKOCT1 OCBITH 1 mpodeciiHoi
MiATOTOBKH 3a JIOMTIOMOTOI0 BUMIPIOBaHb MOKA3HUKIB SIKOCTI BUIIIOT OCBITH, SIK1 HA0yB
IHAWBIN y pe3yiabTaTi peamizamii BUIIUM HaBYAJIBHUM 3aKJIQJIOM OCBITHBO-
npodeciiHOl MporpaMu MiATOTOBKH M0 KPUTEPISX TOCATHEHHS IJIEH BUIOT OCBITH.

MaricTp — PiBeHb BHUIIIOi OCBITH 0COOH, SIka HA OCHOBI CTYIICHSI BUIIOI OCBITH
Marictpa 3700yja TOBHY BHUIIy OCBITY Ta BiJIMOBiIHI KOMIIETEHTHOCTI, TOCTATHI JJIsI
BUKOHAHHS TpodeciiHuX 3aBAaHb Ta 000B’s3KiB (p0OIT) IHHOBAIIIMHOTO XapaKTepy
IIEBHOT'O PiBHs MpodeciiiHOl MisUTBHOCTI, 10 MependadeHi g MePBUHHUX IOCal Y
MEBHOMY BHJI1 €KOHOMIYHO1 AISUTHHOCTI.

PiBeHb BHIIOT OCBITH BUITYCKHUKA 3aKJaay BHINOI OCBITH YKpaiHW Ta CTYIIHb
HOT0 KOMIIETEHTHOCTI BIAMOBIAHO 10 BOJOHCHKOrO MpOIECy MaroTh BIAMOBIAATH
€BPOIEHCHKOMY PUHKY TIpaimi, a OTXe, OyTH CBIiJONTBOM KBamidikamii mpu
MpareBIamTyBaHHI B raily3i IisUIBHOCTI, 32 SIKOIO 37100yTa OCBiTa.

ATecTamiitHu{ ICTIMT 3 IHO36MHOT MOBHM Ta METOJWKH 1i HABYAHHS Ma€ 3a METYy
MEPEeBIPUTH TOTOBHICTh MaHOYTHHROTO BYMTENS I1HO3EMHOI MOBHU 10 MPaKTUYHOI
JISUTHHOCTI B MIOYATKOBIN MIKOJ1 Ta CPOPMOBAHICTh HU3KH KOMIIETEHTHOCTEH.

[Iporpama atecTamifHOr0 ICIUTY CKIAAAEThCSI 3 TAKUX OCHOBHHMX OJIOKIB:
MPaKTUKa YCHOTO Ta THCEMHOTO MOBJIEHHS; JICKCHUKOJIOTIS aHTJIINChKOI MOBH;
TEOpEeTUYHA TpaMaTHKa aHTIIHCHKOT MOBH; METOIMKA BUKJIQJaHHS 1HO3EMHOI MOBH Y
MOYaTKOBI1H IIKOJII.
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OcHOBHa MeTa HaBYaHHS MPAKTUYHOTO KYpCy 1HO3€MHOI MOBH — MIATOTOBKA

KBaTiiKOBaHUX (PaxiBUIB — MAaHOYTHIX YUYUTENIB 1HO3EMHOI MOBH JUIsl MOYaTKOBUX

KT,

[Ticns onanyBaHHSA HaBYaJIbHUX MpeAMETIB (haxiBll NOBUHHI NpOAEKIaMyBaTH

HACTYITH1 KOMIIETEHTHOCTI

1)

2)
3)

4)

5)

BMITH BECTH IIUJIeCHpsIMOBaHy Oecimy 1 Oeciiy-IHCKYCil0 B MeEXKax
TEMAaTUKWd TporpaMu, TNepedaBaTH 3MICT 1 PO3TOPHYTHH KOMEHTap
OPOYMTAHOrO ab0 TPOCIYXaHOTO, a TaKOX JaBaTh MIATOTOBIEHI U
HEM1IrOTOBJICH] IIOBIIOMJICHHS

PO3yMITH HOPMATUBHE MOHOJIOTTYHE U J[1aJIOT1YHE MOBJICHHS;

pedbepyBatu ¥ aHOTyBaTM MaTeplajd 3 OPUTIHATIBHUX, TEKCTOBUX,
3BYKOBHX 1 ayZ10BI3yaJdbHUX JIKEPEIT;

IHTEpPIPETYBaTH YCHO M MUCHbMOBO TEKCTH PI3HOT'O XapaKTepy 3 TOUKHU 30Py
iX JIIHTBO-CTHIJTICTUYHOT 1 JTIITEpaTypO3HABYO] 3HAUYIIIOCTI,;

CaMOCTIHHO TIpaIOBaTH HaJ YJOCKOHAJICHHSM HAOyTHX YMIHb 1 HaBUYOK
YCHOT'O Ta MUCEMHOTO 1HITOMOBHOT'O MOBJICHHS.

KBamidikamiss BuuTenss 1HO3€MHOI MOBHM BHMAara€ HasBHOCTI HAaCTYIMHUX

3aFaHLHO-H€IIaFOFi‘IHI/IX KOMIIETEHTHOCTEM

yMiHHS ~ peduiekcii Ta  CaMOOIIHIOBAHHS  IUIAXOM  €()EKTUBHOTO
BUKOPUCTAHHS 3ac001B IPO(eCciiHOTO PO3BUTKY;

BOJIOAIHHS TEXHOJOTISIMA CHPHUSHHS TPOLECYy YYIHHS Ta JOCSTHEHHS
CTYJIEHTaMU MOCTABJICHOI METH;

3MAaTHICTh aHAN3yBaTH TIepeBard Ta HEJAONIKKM 1HGOpPMAIIHHUX Ta
KOMYHIKAIlIMHUX TEXHOJIOT1M, a TaKO)X BH3HAYaTH NUIAXH iX IHTerpaiii B
HaBYaJIbHUW MPOIIEC.

BaxxnmBa poiib BIIBOJIUTHCS TAKOMY AaCIEKTY SIK JIHTBOKPAiHO3HABCTBO, SIKE

nepenbavae CHUCTEMHE W IUJIECHIPSIMOBaHE BUBYEHHS KpaiHO3HABUMX TOBIIOMIICHB

MiJ] 9ac HaBYaHHSA 1 peari3allito BIAMOBIIHIX 3HAHb Ha PiBHI BCiX cdep CHUIKyBaHHS.

Peanizamisi BuK/IageHuX IUIeH 1 3aBJaHb HABUAJBHOTO MPOIECY 3 1HO3EMHOT

MOBH 3JIHCHIOETbCS HAa OCHOBI MDKIPEAMETHUX 3B’SI3KiB: 3HaHb, YMiHb 1 HaBHUOK,

SK1 CTYACHT HAOYB ITiJT YaC BUBYCHHS MMPEIMETIB, III0 BXOAATH 10 HABYAIBHOTO IIJIaHY

MIATOTOBKH BUMTEIIIB IHO3EMHOT MOBH 3a CTYIICHEM BHIIIO1 OCBITH «Marictp».



AHIJIIACHKA MOBA.
IIpakTHUKa yCHOI0 Ta MHCEMHOI'0 MOBJICHHA

doHeTrKa. ApTUKYISLIAHA 1 MpocoauyHa 0a3u sIK KOMIOHEHTH (DOHETHYHOI
0a3u. AprukynsauiiiHa 6a3a aHraiicbkoi MOBU. CTaTUYHHMM acleKT apTUKYJISUIAHOT
0a3u — MOJIOKEHHS OCHOBHUX apTUKYJISLIN: MJIOCKUN (IIUTbHE NpUIIsiraHHs A0 3y0iB),
yKJaJ TyO, MIATATHYTICTh KIHYMKA SI3MKA BiJ 3yO0iB, HM3bKE MOJIOKEHHS 3aJIHBOI
YaCTHHM S3WKa. JIMHAMIYHHMIA acmEeKT — XapakKTep NMEpPeXOAy BiJ MPHUTOJIOCHOTO 0
TOJOCHOTO Ta Biff TOJIOCHOTO J0 TPUTOJIOCHOTO, TWHAMIKA apTUKYJAIIl TOJJOCHOTO B
MeXax CKJIaay, Ha CTUKaX CKJIaJIiB (CIIIB).

[Ipocognuna ©6a3a: Menoauka, (@pa3oBa akleHTyallisd, pPUTM Ha piBHI
npocoanyHoi 0a3u. Crnenudika MeNOAIMHOr0 KOHTYPY aHIJIIHCHKOTO MOBJICHHS —
nepeBakaHHs TMOCTYMOBOT'O0 HECXIAHOTO pPyXy TOJOCOBOTO TOHY, TepeBayKaHH:
MIMPOKOTO Jlanma3oHy TroJIoCcy; HUCXIAHO — BUCXiAHUM ToH. Cnermudika ¢pa3zoBoi
aKIeHTyallii — CHJIbHE BHJIUICHHS HaroJjiomeHoro ckiuany. Cnemudika putMy
aHTJIIHCHKOTO MOBJICHHS: KOHTPACTHE BUIJICHHS HArOJIOIICHOTO CKIIAy B aKIICHTHIN
(pUTMI14HIN) TPyM1 aHTIIACHKOT MOBH.

I'pamatuka. IMennuk. — ['pamaTudHi KaTeropii iIMEHHHKA: YHCIIO, BIIMIHOK.
OcCHOBHI CHMHTaKCH4YH1 (PYHKIIII: MiAMET, J0JATOK, MPEAUKATUB. IMCHHUKH 3araibHi
Ta BJACHI; TaKl, IO MIJAAIOTHCS TEPENiKy, 1 Taki, 10 HE MiIJAIThCS TEPEIiKY;
a0OCTpaKTHI Ta KOHKPETHI; Taki, 110 O3HAYAIOTh KUBY ICTOTY 1 HEXUBHUH IpEIAMET;
peaMeTHI Ta 301pHi.

Yucno. OnarHa, MHOKMHA. Y TBOPEHHS (DOPMU MHOKUHH.

Aptukib. Coyx0oBui iHAUKaTOp IMeHHUKA. CHCTeMa apTHKIIIB: HEO3HAUCHHH,
O3HAYEHUN apTUKJIb; 3HAYYIA BIICYTHICTh (HYJIbOBUM) apTUKIb. DOHETUYHO CHIIBHI
ta cnabki dopmu aptuxis. OcHoBHI ¢yHKIID apTtukis. CeMaHTHYHUN 3B’ SI30K
O3HAYEHOT'O0 AapTUKJISI 3 BKa3iBHUM 3aiiMeHHUKOM. OTOTOXHIOIOYA  (DYHKIIS
03HAYEHOT'O aPTHUKIIA.

JliecoBo. I'pamarnuHi Kareropii miecioBa: oco0a, YHMCIIO, Yac, BHJ, CTaH,
croci6. OcoboBi Ta HeocoboBi ¢opmu miecioBa (iHGIHITUB, TEPYHIIH,
TIEMPUKMETHUK, nienpuciiBHUK). OcHOBHa ¢yHKISA ocoboBux (opm miecioBa —
BUpaXeHHS npucyaka. OyHKIli{ He0COOOBUX (POPM JiECIIOBA.

Tpu 6a30Bi hopmu AiEBIAMIHN: OCHOBA TEMEPIITHROTO Yacy, OCHOBA MHUHYJIOTO
gacy (mienpukmetnuk II). TlpaBunbHi (perymsipHi) Ta HEMpPaBWIbHI (HEPETYISIPHI)
IiecIIoBa.

JliecmoBa cMUCIIOBi, CIIY»KO00B1 (MOJa/ibHI, ACMEKTHI, JIECTIOBAa 3B’SI3KH) Ta
nonomikHi. JliecmoBa mepexigHi Ta HemepexinHi. JliecmoBa TepMmiHOBI Ta
HETEPMIHOBI, JUHAMIYHI Ta CTATUYHI.
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Oco6oBi ¢opmu giecnoBa. Ocoba Ta uucino. Ocoba Ta 4yuCIO Mdi€CiioBa SK
KaTeropii, 10 BUpaXaloTh MEBHI XapakTEepUCTHKU cy0’ekTa. Tpu ocolu, 1Ba uncna
niecioBa. 3B’S30K 3HauYeHb 0coOM Ta uucia. OcoOOBI 3aiiMEHHUKHU SIK TOKa3HUKH
gucia. @opma Il ocobu omHMHU TEMEpIlIHBOrO Yacy — €auHa dopma JlecioBa 3
rpamMaTU4yHoOI0 (DJIEKCIEI0 B aHTJINCHKIA MoOBI. ApxaiuHa ¢opma apyroi ocoOu
oxuuau. OcobauBOCTI 0c000BUX (hopM aieciioBa to be.

Yacu. TenepimHiii, MUHyIud, MaiOyTHINA. Bumu: Heo3HaueHU, TpUBAIUH,
neppeKkTHU (AOKOHAHUM ), epPEKTHO-TPUBATHIMA.

[NacuBHa dopma fii Ta macuBHa popMma cTaHy.
Heoco6oBi dopmu  pgiecioBa  (iH(QIHITHUB, TepyHIIHd, I1€ENPUKMETHHK,

JIENPUCTIBHUK), K (OpMHU, IO MOEAHYIOTH B cOOl O3HAKW JAl€CIOoBa 3 O3HAKaMU
IHIIMX 9aCTUH MOBH.

[udinituB. BixkuBanHs 1HOIHITHBA Yy (QYHKIIT MigMeTa: B MNPeno3uuii 10
Ji€cTIOBa-TIPUCYKAa — MPOCTa CTPYKTYpa; B TOCTHO3UIIIT O Mi€CIOBa-MPUCYIKA — B
KOHCTPYKIIIT 3 YHEpeKyIoUnuM 3aiiMEeHHUKOM. ByxuBaHHsS 1HOIHITUBY y (QyHKIIT
NpeIuKaThBa B CKJIAJHOMY IMEHHOMY MPUCYIKY. BikuBaHHs 1HOQIHITUBY Yy (QYyHKIT
J0JIaTKA.

Cknagauit migMet 3 iH(iHiTHUBOM. CTpyKTypa KoHCTpykKiii. IlacuBHa dopma
1H(QIHITUBY B 11 KOHCTPYKIIii. BTOpHHHO-NIpeIMKATUBHUM XapaKTep BIAHOIICHb MiX
1H(}IHITHBOM Ta IMEHHUKOM, 1110 BXOJSTH O KOHCTPYKIII.

Cepynniii. BxxuBaHHsS TepyH/IIsS Ta HOTO (YHKIIT y peUeHHI.

HienpukMeTHUKH. JIBa THIU TIETPUKMETHHKIB: JIEMPUKMETHUK TEMEPINIHBOTO

gacy (mienpukMeTHUK [), mienpukMeTHHK MuHYJIoro dacy (mienpukmeTHUK II).
HienpuxkmetHuk [.  ®opmu  gienpukMmeTHuka I  mepeximHux  JieciiB:  JiCHA
HeO3HaueHa,  mnepdeKkTHa, TacMBHAa  Heo3HadeHa, nepdektHa.  Dopmu
nienpukMeTHUKa | 1 HemepeximHWX MIECTiB: Heo3HadyeHa, nepdekTHa. BimHocHuUiA
XapakTep BUpaKeHHS yacy popmamu gienpukmeTHrka . BupaxxeHHS 0THOYaCHOCTI.
Bupaxenns 0e31mocepeTHbOTO nepeyBaHHs HEO3HAYEHOTO dbopmoro
TIEMPUKMETHUKA BiJ MIECTIB PyXy, (I3WYHOTO CHPUUHATTA Ta JEAKUX I1HIIHUX.
A’ eKTHBHI Ta aaBepOiaabHI O3HAKH JTIEMpUKMETHHKA .

[MpukMetHuk. OCHOBHI CHHTaKCH4YHI (YHKIIT NpUKMETHUKA: (YHKIISA

npenukaTuBa Ta (QYyHKIA o3HavueHHsS. [IpukMeTHUKHM sKicHI Ta BigHOcHI. CrTymneHi
MOPIBHSHHS MPUKMETHHUKIB: 3BUYAHUHN, BUIIINNA, HAMBUIITUH.
[pucniBauk. YacTuHa MOBH, SKa Mepeaac O3HaKW Jii (Tporecy), BUPaKEeHOT

JECIIOBOM, Ta O3HAaKy BIIACTUBOCTI, BUPAXKEHOI NPUKMETHUKOM YH IHIIUM
MIPUCTIBHUKOM.

Knacudikamis  nOpuciaiBHUKIB 32  3HAYCHHSIM:  TPUCIIBHUKK  SIKOCTI,
MPUCTIBHUKA MIPU ¥ CTYNEHIO, NPUCIIBHUKKM OOCTaBUHHUX 3HA4YEHb — 4acy,
YaCTOTHOCTI, MICIIS, TPUYUH, HACTIAKY, CIIOCOOY Aii.
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3aiimenHuK. Oco0OBI Ta MpPUCBIMHI 3aliMEHHUKU. Bka3iBHI 3ailMEHHUKH.
3BOopoTHI 3aliMeHHUKH. B3aemHi 3aliMenHuku. Heo3naueHi 3aliMmeHHuku. IlutanbHi
3aiiMeHHUKU. BiTHOCHI 1 CTIOJIyYHHKOBI 3aiiMEHHUKHU.

PeueHHss — Ak OAMHMIISI MOBJEHHS, IO CKJIaJ€HA 13 CJIB 3a rpaMaTHYHUMHU
MpaBUJIAMH 1 BUPAXKA€ BIIHOCHO 3aBEpPIIECHY AYMKY. PeUeHHS AK CKIIaJJOBUH €JIEMEHT
MOHOJIOTTYHOT'O Ta J1aJIOTTYHOTO MOBJIEHHS.

Unenu peueHHd. ['onoBHI Ta apyropsiaHi uieHu peudeHHsA. Ckiaa pedyeHHS:

rpyna migMera Ta rpyna npucyika. J{BockiiajHe pedeHHs — CTaHJapTHE PEUYEHHS
aHTIIChKOT MOBH. [IOHATTS MPOCTOrO, YCKIATHEHOTO Ta CKJIAJHOTO PEUCHHS.

PosnoBinne peuenHsi. CTBepAKyBallbHE PpO3IMOBIIHE pEUYEHHS. 3arepedHe
po3noBigHe peueHHs. [lopsiok ciiB y mpoCcTOMY pO3MOBITHOMY pedeHHI. [HToHaIis
PO3MOBIAHOTO peyeHHs. BUIIeHHS LIEHTPY MOBIJOMIICHHS B PO3MOBITHOMY PEUYEHHI.

[TutansHe peuenHs. CnonykanbHe pedeHHs. OKIMYHE PEUCHHS.

[Ipocte peuenns. Ilimmer mpoctoro peuenss. IIpucynok mpocToro pedyeHHs.
HNonatok. O3nauenns. O6craBuHa. BimokpemsieHi wienn pedeHHs. OTHOPIAHI YIeHU
peuenns. OmHockianoBe pedeHHs. CknagHocypsimHe pedeHHs. CKiaaHOMAPSIHE
peuenns. Iliapsnne mninmeroBe pedeHHs. [IpeaukaTuBHE MiApsSIHE PEUYCHHS.
HonatkoBe miapsanHe peueHHs. O3HayanbHe miapsigHe pedeHHs. OOcTaBUHHE
HiApsAIHE PEUCHHS.

[IpsiMa MoBa Ta 1i BBEICHHS.

Henpsima MoBa Ta 1i BBEJeHHS.

AHaJi3 XYJIO0XHBOTO TEeKCTy. AHami3 3MICTy: JdaHi PO aBTOpa, CHOKET,

KOMITO3MITIS, XapaKTePUCTHKA IIEPCOHAXIB, 1MCHWHWH 3MICT, BHUCJIOBIIOBAHHS
O0COOMCTOTO CTaBJCHHS JO 3MICTY TEKCTy. AHani3 (GopMH: TpamMaTH4HI 3aco0u,
JIEKCUYHI 3aCO0H, TPOIH Ta IX JIHIBOCTUJIICTUYHA IHTEPIIPETAIlis.

CTunicTUYHMA aHami3 XYJI0KHBOTO TEeKCTy. CTHIICTHYHA HEWTPaIbHICTh Ta

CTHIIICTUYHA 3a0apBJICHICTb.

Jlekcu4H1 eKCTIPECUBHI 3aCO0M Ta CTHIIICTUYHI TPUHOMH.

CHHTaKCHYHI €KCIIPECUBHI 3aCO0U Ta CTHIIICTUYHI IPHUHOMHU.

[aTepnpeTariisi TeKCTy (BiIOMOCTI MPO aBTOpa TBOPY, JITEpaTypHUN HAMPIM
(B Mexkax SKOTO CTBOPEHO TEKCT), TeMa Ta ilesd TEKCTy, KOMIIO3MIIisl TBOPY,
CTHJTICTHYHI 3aCO0H, BUKOPUCTaHI aBTOPOM TOIIIO).

TemMu po3MOBHOI NPAKTHKH

JepxxaBHuid ycTpiit YKpainu.
I'eorpadiunnii ycrpiii Ykpainu.
Benuki micta Ykpainu. Kui — cronuus Ykpainu; Buaati micust Kuesa.

EalISHN L

Cuctema ocBiTH B YKpaiHi.



[Ipo6iemMu HaBKOJIMIIHBOTO CEPEOBUILA B YKpAiHi.
Ponb BuMTENS Y CyyacCHOMY CyCHLIBCTBI.

Ponb ciM’1 y BUXOBaHHI NIAPOCTAIOUOT0 MOKOJIIHHS.
Cnopt B KUTTI JTIOAUHH.

|© |%° [N o> |1

XKutTs cTyneHTiB (BUILa OCBiTa B YKpaiHi, MpoOieMu, NepCIEKTUBH).

10. BunatHi nMCbMEHHUKH Y KpaiHH.

11. Ponp niTepaTypu y HaBYaHH1 Ta BAXOBAHHI.

12. MucTteuTBo B XUTTI JTIOJUHU (My3€1, BUCTaBKH, T€ATP, KIHO, My3HKa).

13. HarionanbHi cBsiTa B YKpaiHi.

14. IlpobieMu METUYHOTO OOCITYTOBYBaHHS Ta OXOPOHU 3/10pOB’sl B YKpaiHi.

15. Ponw 3aco6iB mMacoBoi iH(popMallii y cydacHOMY KHUTTI (pajio, Tene0adeHHs,
ra3eTu, )KypHaiu, [HTepHeT).

16. Kino, 1ioro BIUIMB Ha KUTTS JIFOIHHMU.

17. I'eorpacdiune nonoxeHHs: Benukoopuranii.

18. Exonomika BenukoOpura#ii.

19. JlepxaBuuii yctpiii BenukoOputaHnii.

20. Cronuusa BenukoOpuTaHnii.

21. HamionanbHi cBsita BenukoOpuTaHii.

22. Ponb aHTIICHKOT MOBH Y CY4aCHOMY CYCITUIBCTBI.

23. [IpobaeMu HaABKOJUIITHBOTO cepeioBuina y BenukoopuTaHii.

24. BunaTtHi aHIIHCHKI TUCEMEHHUKH.

25. I'eorpadis CIIA.

26. Benmuki micta CIIIA.

27. HamionanbHi cBsita Ta Tpaauitii CIIIA.

28. IIpobneMu HaBYaHHS Ta BUXOBAHHS MOJIOJOTO TIOKOJIHHS.

29. Bunarni xynoxxauku BenukoOpuTaHii.

30. Cucrema ocBitTu y BenukobpuraHnii.

JlekcuKkoJ10TisA aHTJIIHCHKOI MOBH
3B’S130K JICKCUKOJIOTII 3 IHIIMMHU HaykaMu. 3acoO0u 30araueHHs CIIOBHHUKA.

CrnoBotBopenHnsa. Knacudikaris cydikciB Ta npedikciB. 3nadeHss ciiB. [loctymosa

Ta MHTTEBA 3MiHAa 3HaudeHHsS. bararo3HauHicTh. 3amo3mueHHS. Kiracudikaris

3amo3uueHux ciiB. ®paszeonoris. PiznomaniTHI Kinacudikamii ¢dpa3zeonoriyHuX

onuHMIL. 3acobu GopmyBaHHS (PpaseonoriyHux oauHUIE. CHHOHIMHU Ta aHTOHIMHU.

bpuTtanchkuii Ta aMepUKaHCHKHIA BapiaHTH aHTIIHCHKOI MOBH.

TeopeTuyHa rpaMaTUKa aHIJIIHCHKOI MOBH
JlexcuuHi Ta rpaMaThyHi 3HaYeHHs. ['pamarnyni kateropii. Tunu mopdem.
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ImMenHuk sk yactuHa MoBHM. Kilacum IMEHHMKIB, iX rpamMaTH4HI KaTeropii Ta
BJIACTUBOCTI.

JiecnmoBo K vacTMHa MOBHM. ['paMaThyHl KaTeropii uucia Ta 0OcoOwU.
Mopdonoriyna ta cuHTakcuyHa kinacudikamii gieciiB. Karteropis crany. KinbkicTb
CTaHiB B aHIIiichbkuil MOBIL. Tunu nacuBHUX KOHCTpyKLii. [Ipobnema nepdekTHoCTI
Ta KaTeropis BUIY.

Kareropii peuenb. Tunu pedeHb. PeueHHs sIK OCHOBHA OJMHMIISI CUHTAKCUCY.
OCHOBHI Ta IPYropsiiHi YIEHH pEYEHHS.

MeToauKka HABYAHHSA iHO3€MHOI MOBH Y TOYATKOBIM KO

JlepkaBHUN CcTaHAApT 3arajdbHOi MOYaTKOBOI oOCBiITH (IHO3eMHI MOBH).
[TpuHIMNIM HaBYaHHSA iHO3eMHOT MOBHU. [lepexnagHi METOAM B iCTOPii METOAMKHU
BUKJIQIaHHS 1HO3eMHUX MOB. OBOJIOAIHHSA (POHETUYHHM MaTepiaioM 1 OCOOJIMUBOCTI
HaBYaHHS (OHETHKM 3a JIIOYUMHU NIAPYYHUKAMU aHTIiichbkoi MoBH. [lpsami #
HENpsIMi METOJM BUKJIAJaHHSA 1HO3eMHUX MoOB. Iluri Ta 3aBmaHHS HaBYaHHS
MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHSI y BIAMOBIIHOCTI JI0 BHMOT IIKUIBHOT TPOTpaMu.
JlianoriuHe MOBJICHHS SIK MeTa Ta 3aci0 HaB4YaHHS. AYJIFOBaHHS K BUJ MOBJIEHHEBOT
TISTBHOCTI, SK MeTa Ta 3acid HaBuaHHs. Etanum po0GoTH Haa rpaMaTUYHUM
MarepiajJoM y TIOYaTKOBIM MiKoji. Poyib TpaMaTMYHMX HABHYOK B OBOJIOJIHHI
1HO3€MHOI0 MOBOIO. BUMOTH 710 YCHOTO MOBJICHHSI Ta YNTAHHS Ha MOYaTKOBOMY €Talli
HaBYaHHS aHIJIiHChKOi MOBU. Meroaumka pobotu Haa BuUMOBOK. Poborta Han
JIEKCUYHOIO CTOPOHOI0 YCHOT'O MOBJICHHS Ta YWTaHHS Ha IOYaTKOBOMY CTYIIEHI
HaBuaHHsS 1HO3eMHOi MoBH. Ilo3aknacHa po0OoTa 3 1HO3eMHOI MOBHM Yy ITOYAaTKOBIH
mkouti. [TpuHIMIM 1HTEHCHBHOTO HaBUaHHS 1HO3eMHOI MOBHU. [IpoGiema BimOopy Ta
oprasizailisi JISKCHYHOTO MaTepialy JUisi HaBYaHHS YCHOTO MOBJICHHS Ta YUTAHHS.
XapakTepucTUKa METOJIB JOCTIIKCHHS y METOJIMIIl HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH.
OCHOBHI eTanmy HaBYaHHS MOJIOJIINX IIKOJAPIB TEXHIKM dYHTaHHSA. HaBuaHHS
rpaMaTUYHUX SIBUI] Ta X peamizailii y Cy4aCHUX WIKITbHUX MIAPYYHHUKAX IS
MOYaTKOBOi MmIKOJMU. TexHIuHi 3aco0M y HaBYaHHI 1HO3eMHOi MOBH. [lmanyBaHHA
YpOKy 3 1iHO3eMHOi MOBH. MeTtonauuHa xapakrepuctuka pgirounx HMK  mos
MOYaTKOBOI IMIKOJMW. 3MICT HaBYaHHS JIEKCMKHM Ha TIOYaTKOBOMY e€Talli. 3MiCT
HABYaHHS J11aJIOTTYHOTO MOBJICHHS Y4HIB. HaBuaHHS JTEKCUYHUX OJUHUIIb AKTUBHOTO
MIHIMyMY. 3MICT HaBYaHHS TPaMaTUKH Yy TIOYATKOBIM mIkoii. Merta, 3micT Ta 3acoou
HAaBYaHHS 1HO3EMHIA MOBI Ha TOYATKOBOMY CTymneHi. TpymHOmIi ayjitoBaHHS Ta
NUISXH iX TOJOJaHHSI. YPOK 1HO3EMHOI MOBH B ITOYATKOBiM IKojai. Bumoru 1o
cydqacHOro ypoky. KoHTposb y HaBUaHHI 1HO3€MHIM MOBI Yy TOYaTKOBIH IIKOJI
(o0’extn, Buau, (opMu Ta TpUHOMU KOHTpOdt0). [lpuilomMu BUKOpHUCTaHHS
«EBpONENCHKOro MOBHOTO NOPTQEisi» y HABYUaHHI 1HO3EMHOT MOBH.
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CTpVKTYpPA eK3aMeHAllIHOoro oijiera

3 ATeCTAIMHOIO iCIUTY 3 iIHO3€eMHOI MOBH TA METOJAUKH i1l HABYAHHSA

1. Inrepnperailist TEKCTY (JEKCUKO-TpPAMaTUYHHUM aHAII3).

N

Po3MmoBHa Tema.

3. [utanHs 3 TEOPETUUYHUX AUCHUIUIIH: JIEKCUKOJIOTIS AaHTJIMChKOI MOBH,
TeopeTuuHa rpamaTvka aHTJIIHCHKOT MOBH.

4. TlutanHs 3 nucUMIUTIHK: MeToarKa BUKIIaJaHHs 1HO3€MHOI MOBH Y TIOYaTKOBIM

TIKOJTI.

Kputepii omiHIOBAHHS BiINOBi/Iel CTYICHTIB HA aTeCTAIIHHOMY icnuTi 3

IHO3eMHOI MOBM TA METOIUKH il HABYAHHSA

CrewanpHicTh. [TouaTkoBa ocBita. CrneniaJizaunisa: InozeMHa MmoBa

I[IIkaya oniHIOBAHHA Bignmosigei

.o ) MakcumMaJbHa KiJIBKICTh OTPHMAHHX
3aBIaHHA eK3aMeHaniiiHOro OlIeTy ]
oaJiB

[HTeprIpeTartisi TEKCTy (JIEKCUKO- 25 GaniB
rpaMaTUIHUN aHai3)
Po3moBHa TeMa 25 OaiiB
[TuTaHHS 3 TEOPETUUHUX JTUCITUTLIIH: 25 GaniB
JIekcuKoJIoris aHTIIHCHKOT MOBH,
[cTopis mitepatypu Kpainu, MOBa SKOi
BHUBYAETHCS, TE€OpeTHYHA rpaMaTUKa
aHIIHCHKOI MOBH.
[Turanus 3 gucoumuiiaa: Mertoanka 25 OamniB
BUKJIaJJaHHS 1HO3€MHOI MOBH
y MOYaTKOBIM KO

3arajom 100 GainiB

1. InTepnperanisi TeKCTY (JIEKCUKO-TPAMATHYHHUI aHAJII3)
MaxkcumanbHa KiIbKicTh 0agiB — 25

Kpurepii oniHrOBaHHS BiAMOBIAI CTyICHTA KinekicTs OaniB

['muOuHa po3yMiHHS 3alIPOINIOHOBAHOTO YPUBKY 5 GamiB
XYJI0KHBOTO TEKCTY

AHali3 CTpyKTypU TEKCTY, BUOKPEMJICHHS 5 GaniB
JIOTTYHUX YaCTHH

[ToBHOTa PO3KPUTTS CTUIIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH | 5 OaliB
XYJI0’KHBOTO TEKCTY




BuokpeMiieHHs OCHOBHOI 111€1 TEKCTY, 5 GaniB
BUCJIOBJICHHS BJIACHOT IYMKH 3 IILOTO MPUBOIY
Jlexcuko-TpaMaTHYHUM aHa13 (BUOKpEMJIEHHS Ta | 5 OaliB

MOSICHEHHS] BUKOPUCTAHUX aBTOPOM IpaMaTUYHUX
CTPYKTYp, aHalli3 BUOOPY aBTOPOM Ti€T YU 1HIIOT
JIEKCUKU, HASIBHICTH JICKCHYHUX KJIIIIE)

2. PoszmoBHa Tema. MakcuMaJibHA KILJIBKICTH 0aJ1iB — 25

Kpurepii oliHIOBaHHS BIAMOBIAL CTyAEHTa

KinekicTes OajiB

CdopmoBaHicTh (HOHETUYHUX HABUYOK FOBOPIHHA, | 5 OamiB
HasiIBHICTH a00 BIICYTHICTh IOMUJIOK Yy BUMOBI,

IHTOHAII11

BipHe BUKOpUCTaHHS rpaMaTHUYHUX KOHCTPYKI[IH 5 GamiB
3MICTOBHICThH MaTepialy, SIKHi BUKJIAJIa€ThCS 5 GamiB
JlexcuyHe 30araueHHs MOBJIEHHEBOTO MaTepiary 5 GamiB
[IBUAKICTH Ta YITKICTh MOBJICHHS CTY/ICHTA 5 OaniB

3. IIuTanHs 3 TEOPEeTHYHHUX JUCHMUILTIH: JIeKCHKOIO0TisI aHTJIiHChKOI MOBH,

IcTopisi riTepaTypu KpaiHu, MOBa SIKOI BUBYAETHCS, TeopeTnyHa rpaMaTuKa

AHIJIIHCHKOI MOBH.
MakcuMaJbHA KUIBKICTD 0aJ1iB — 25

Kpurepii oniHroBaHHS BIAMOBIA1 CTyICHTA

KinpkicTh 0ajiB

[ToBHOTa BUKJIAJEHHS MaTepiary, BUCBITICHHS 5 GaniB
OCHOB TIPOOJIEMHU.

OnepyBaHHS TEOPETUYHUMH MOHITTAMHU 5 GaniB
[TigkpiruIeHHS TEOPETUIHOTO MaTepiany 5 GaniB
MPAKTHYHUMU TIPUKIIATaMH

BwminHS poOUTH JTOT14HI BHCHOBKH 5 GamiB
3B'SI30K MUTAHHA 3 IHIIMMH MUTAaHHSIMU Kypcy Ta 3 | 5 OamiB

CYMDKHUMH TUCIHUIUTIHAMHA

4, IIutanuga 3 gMcHUILVIiH: MeToanKa HABYAHHSA
mKoJai. MakcuMabHa KiJIBKICTE 0aJ1iB — 25
A) Teopetnune nutanuas — 10 GamiB

15

iHO3eMHOI MOBH y MOYATKOBIil

Kpurepii omiHIOBaHHS BiAMOBII KinekicTs OainiB
CTyJICHTA

[loBHOTa BUKJIaJEHHS MaTepialy, 2 Oanu
BHCBITJICHHS TCOPETUIHUX OCHOB




16

npoOJieMH, aHai3 AOCIIIKEHb
Cy4aCHUX HAYKOBIIIB Ta METOAMCTIB,
aHaJi3 Ta BpaxXyBaHHS Cy4aCHUX

nporpam
OnepyBaHHS METOJUYHUMU NOHATTIMU | 2 Oanu
[ligkpirseHHss TeOpeTHYHOro Matepiany | 2 0anu
MPaKTUYHUMU TPUKIaTaAMU
BMmiHHS poOUTH JIOT14HI BUCHOBKH 2 Oamu
[TocnimoBHICTH Ta JOTTYHICTH 2 Oanu
BUKJIQJICHHSI TEOPETUYHOTO MaTepiany,
3B'SI30K TE€OPii 3 MPAKTUYHOIO
IISIBHICTIO BUUTEIIST 1HO3EMHOI MOBH

b) npaxtuune nuranus (pparment) — 15 Oamnis

Kpurepii oniHiOBaHHS BIAMOBIAL
CTyAEHTa

KinekicTs OaliB

[TocTaHOBKa MeTH Ta 3aBaHb
dbparMeHTy ypoxKy, BUOKPEMJICHHS
eTaniB (parMeHTy ypoKYy, CKIagaHHs
1aHy

5 OaJiB

HoBaTtopchKuX Mmiaxin 70 BUKOHAHHS
3aBJlaHHs, BUKOPUCTaHHS 1HHOBaIIMHUX
IPUIOMIB BUKJIQJJaHHS MaTepiary

5 OaJiB

[IpesenTartis pparmeHTy (MaHepa
TPUMATHUCS, MOBJICHHS CTY/ICHTA,
BUKOPHUCTAHHS HAOYHOCTI)

5 OaJiB

MakcumMaiibHa KiJIbKiCTh oTpuMaHuX 0aJiB ckiaagae — 100

90-100 0aaiB «BiAMiHHO»

CTy#eHT TMOBHICTIO PO3KPHBAE 3MICT OTPUMAHOTO OlleTa, JIEMOHCTPYE

rIMOOKI TEOPETHYHI 3HAHHS, TPAMOTHO OIEPyE TEPMIHOJOTIEI0, TMOCTIIOBHO Ta

JIOTIYHO BUKJIAJA€ MaTepiall, TOPEYHO BUKOPUCTOBYE OTPUMAaHI 3HAHHS 3 METOJIUKHU

BHUKJIQJaHHSA 1HO36MHOI MOBH, Ha BHCOKOMY METOJMYHOMY PIiBHI JEMOHCTPYE

dbparMeHTH ypoKis.

74-89 6aniB «a00pe»

CTyneHT [OO0CTaTHbO PO3KPUBAE 3MICT OTPUMAHOIro OUIeTa, JIEMOHCTPYE

HasBHICTb TEOPETUYHUX 3HAaHb, MOKa3yl0 HAaBUYKA pPOOOTH 3 MIAPYYHUKAMU 3

1HO3eMHO1 MOBH, JJOPEUHO BUKOPUCTOBYE OTPUMAaH1 3HAHHS 3 METOJIMKH BUKJIAJAHHS
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1HO3€MHOI MOBH, Ha JOCTaTHBOMY METOAMYHOMY pIBHI JEMOHCTpPY€E (parMeHTH
YPOKIB, IPUITYCKAIOYHCh HE3HAYHUX TOMUJIIOK.

73-60 6as1iB «3210BIILHO»

CTyaeHT BUKIAJA€ 3MICT TEOPETUUHUX MUTaHb (parMEeHTapHO, HE 3aBXKIU
JOTPUMYIOUYHUCH JIOTIKM Ta MOCIIAOBHOCTI y CBOEMY BUCTYIIl, HaJalOUul BU3HAYEHHS
TEOPETUYHUX TIOHATb, MPUITYCKAETbCS MNOMWIOK Ta HETOYHOCTEH, $KI CYTTEBO
BIUIMBAIOTh Ha KOHKPETHUU 3MICT, AEMOHCTPYE HEIOCTaTHIA PIBEHb PO3BUHEHOCTI
npodeciiHMX HaBUYOK Ta BMiHb.

59-35 0aJiB «He3a10BLIBHO»

CtyaeHT He pO3KpPHBAE 3MICT TEOPETUUYHHX MHUTaHb OUIETy, HE BOJIOAIE
METOJIaMH Ta NpUiOMaMU IUJIaHYBaHHS (PparMeHTIB YypOKiB, HE OOI3HAHUU 100
OCHOBHHUX TOHSTh, HE BIOPABCA 3 MPAKTUYHUMU 3aBJIaHHIMH.
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Emanonna 6ionoeion
bimer Ne_
1. Text interpretation: Alan Sillitoe “Key to the Door”, p. 44-48.

The extract under the analysis is taken from the book “Key to the door’. The
author of the book is the English writer Allan Sillitoe. He came from a poor working
class family, earning his living at an early age. In the middle of the50th of the last
century he tried his hand at writing.

He wrote from his experience, as a critic of social ills in the genre of the novel.

The extract tells about the life and problems of a young British couple that had
just got married, Vera and Seaton, coming from the poorest sector of public. Vera
feeling lonely and bored went to visit her parents while her husband was at work. She
reflected upon their family life. It was not happy. Her husband frustrated her
expectations as he appeared to have a very hot tempered character and they also
didn’t have much in common, they even had nothing in common to talk

Coming back home she found her husband enraged. There was a smell of a
quarrel in the air.

In this extract the author raises urgent social and family problems. He shows
how they are interconnected.

He speaks about hard work of common people; he often refers to it as slavery.
The work of women which was very low paid and the hard work of men with low
wages too.

The young married couple could hardly make two ends meet.

I think that the main idea of the extract is in the name of the book “Key to the
door”. The author makes the reader look for the answer what and where is the key to
the happy family life door. He shows that the plenty of problems are also involved
such as social position, education, cultural level of people.

He proves that, it is important not just to marry, because it is economically
difficult to live alone, but to find a partner with common interests and base your life
on love and mutual understanding.

The extract is a third person narration.

The narration is interlaced with descriptive passages and dialogues of the main
characters.

The author gives an account of events mixed up with ironical portrayal of the
society and the husband of the family through the emotions and feelings of a young
woman, Vera.

Thus prevailing tone of the whole extract is pessimistic, ironical, emotional and
tense.

The extract naturally falls into three logical parts
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In the first part — an introduction — the author sets boring mood. He introduces
the main character of the extract - a young wife Vera.

He creates this boring atmosphere introducing words with negative connotation
such as: unable, dull, tired and epithets like empty day.

The second part of the extract is the development of the plot. On her way back
home Vera recollects some episodes of her family life and how it had affected her
position in society.

In this part the author gives ironical and gloomy depiction of the events. He
shows that Vera is dissatisfied with her life. She doesn’t love her husband. She thinks
about him with irony and disrespect. The usage of the ironical, even satirical
comparison emphasize the effect, for example: Seaton seemed too much of
numbskull to talk about and the usage of the metonymy numbskull was and the
epithet_blackclocked (rapaxanuii) enforces it even more. It is not only disrespect it is
already almost hatred. They were different. She hated when he swore. The writer
stresses it with the hyperbole: He swore with such awful care....

The author shows that the young woman is lonely in the society. Work at the
factory was the only work for a woman and it was hard, unbearable, miserable — we
see it from the metaphors - slaving under the forewoman’s eyes, cat-calling to each
other above the noise.

Marriage as a higher plane of the society respect is a failor . The author proves
that marriage as it used to be at that time couldn’t change a woman’s life for the
better.

She had no understanding with her husband, no understanding with her mother
and father; economically she depended on her husband but she couldn’t live with
him, and there was no way out of situation. The author uses the proverb ‘you’ve
made your bed so lie on it” and it goes to prove what | have said above.

The third part of the extract is the climax. Vera came home and found her
husband angry. In this part the author creates a very tense atmosphere. He describes
the quarrel between the wife and the husband. This part is narrated by the author. The
author builds up the atmosphere of misunderstanding and tension, hatred using
repetition of the words anger and its derivative — angry several times throughout this
part of the text.

To create the tone of dissatisfaction and misunderstanding, he again uses words
with negative prefixes — unbending, undeserved, unreason, detested, and there are a
lot of sentences with negation in speech of wife — didn’t do, neither am I, couldn’t
you cook it? didn’t you see?, to show that the young woman can’t accept this life, all
her heart is against it.

The conflict of the quarrel is build up with such epithets as hateful silence,
unbending anger, blind unreason, bleeding meal, dirty talk ; metaphors - a bare event
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of a meal, a vivid flower of swearing, and Simile: plain as black and white —
strengthen the effect. This part is dynamic. It’s a quarrel. Arguments are short and
quick. To create this effect the author uses short sentences: looked round the room,
clean, tidy, little complain. She doesn’t listen to the husband. She only thinks about
her life and her position in it: “she isn’t a prisoner and she has a right to go out ; she
had left everything for him to cook dinner”.

Her husband hears nothing about it. He doesn’t get the point of the wife either.
He is busy with his problems: “he works hard, he makes money, he gives it to her and
it’s her duty — to cook the dinner and serve it”.

Again we come across short sentences. To enforce the mood of
misunderstanding quarrel the author uses parallel constructions ‘Don’t you know that
I’m not much of a scholar’ at the beginning of the quarrel and at the end of it. These
are the words of the husband. The author also suspends tension describing the verbal
behaviour of the husband: at the beginning he muttered, then he shouted then he burst
into a vivid flower of swearing — this metaphor is the climax of the quarrel. At the
end he spoke calmly almost laughing.

We see that the author sympathizes with the wife. He takes sides with her. He
describes her with such words: she was intrigued at first, afraid, protested, she said in
a pleasant voice, said with tears in her eyes - thus the author depicts her as a person
who could control her temper, and it was Vera, who stopped the quarrel and turned
her husband from anger to calm words. She kept to the defending tactics during the
quarrel and repetition of the parallel construction: “a note she had left for him”,” I left
a note”, “I left everything for you”, “I left a note to tell you” - emphasizes the effect.

The author also characterizes the couple through their speech. We can see that
both of them hadn’t got any good education there are grammatical mistakes in their
speech, such as: He don’t even wait , to cook summate for tea

There are some mistakes in pronunciation where’ve you bin, summat, Nowt,
I’ve towed you.

There are a lot of slang words in their speech_: _quid, bob - instead of money.

There are a lot of ellipses Five , What tea? and so on... which are
characteristics for a spoken English .

The speech characteristics of a husband shows that he belonged to the workers,
who had a habit of using swearing words and the Seaton’s speech is full of them.

I like this story as it describes the problems of the family. I think it is a true-life,
vivid description.

The writer portrays the family where the young people live without love, respect
and understanding to each other. Every one hears and listens their own problems. The
reason of the quarrel is not important.
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As for me | take sides with the wife. | think she did everything to please her
husband. He had to do only one thing - to tell directly at the very beginning of their
talk that he couldn’t cook and there could be no quarrel and misunderstanding. But he
kept saying He was not a scholar, he wasn’t a professor! He had just to say he
couldn’t cook. As | see it, his aim was to teach his wife a lesson: | make money — it’s
not my business to do any kind of housework.

2. Speak on the topic: “The role of the family in the modern society”

I am sure the word family is very important for every person. As a child you
bathe in your parent’s and grandparent’s love and you feel protected. As a teenager
you find understanding and support in the family. In the middle ages you give your
care and love for your own children and old parents and when you become old you
get this care, attention and love from your own children and grandchildren.

It is very difficult to estimate the role of the family in our life. | think that no one
society, state community would be able to survive, without a family.

First of all a family is the school of life where a child first meets with the world.
Family opens the gates of exploration and learning of small people, as well as the
gates of the endless ocean of knowledge. It goes without saying that a family school
is based on love. A child receives love and he is taught to give this love back to
parents, friends, people, animals, nature. Family also teaches to do everything with
love and care. But this school raises a lot of problems to solve and we solve them
during the whole life till the rest of it.

I hope you understand me very well that it would be difficult, even impossible to
name all these problems.

I’d like to analyze just a few of them.

At present in our mass media and books we can come across heated debates
about the generation gap, which means that people of different ages belong to
different cultures and they have different tastes, interests, habits and way of life.
| believe this leads to misunderstanding of parents and children.

Another great and very important complex of problems is also connected with
children. Parents should first raise them, give them everything they need for a decent
life, I mean — food, cloths, cozy home. Second they should give a very good
education.

But on the top of everything, as | have told, is to teach them to be human.
To love God and respect and love people, to live in harmony with nature, adequately
estimate themselves. To reach all those goals parents should first of all serve a good
example for their children, give them a lot of attention and at the same time
independence.
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3. The Pronoun, its classes, grammatical categories and functions in the sentence.

Any part of speech is characterized by meaning, form and function.

The pronoun is a part of speech which points out subjects and their
qualities without naming them. But there is no uniformity of morphological
and syntactical characteristics in the groups of pronouns. Some pronouns have
the grammatical categories of person, gender, case and number. Pronouns fall
under the following groups:

1. Personal: I, he, she, it, we, you, they

2. Possessive: my, his her, its our, your, their, mine, his, hers, ours, yours,
theirs.

3. Reflexive: myself, himself, herself, itself, ourselves, yourself,
yourselves, themselves.

4. Reciprocal: each other, one another

5. Demonstrative: this (these), that (those), the same, such

6. Interrogative: who, whose, what, which

7. Relative: who, whose, which, that, as

8. Conjunctive: who, whose, what, which

9. Definite: each, every, everybody, everyone, everything, all, either,
both, other, another

10. Indefinite: some, any, somebody, anybody, something, anything,
someone, anyone

11. Negative: no, none, neither, nobody, no one, nothing

Personal pronouns have the grammatical categories of person, case
number, and in the third person singular) gender.

The personal pronouns have two cases —

nominative case: I, he, she, it, we, you, they;

objective case: me, hem, her, it, us, you, them

The objective case is expressed by suppletive forms of: | (me), he (him),
she (her), we(us)...The personal pronouns have 2 numbers: singular (I, he,
she, it) and plural (we, they). The pronouns of the third person (he, she)
distinguish gender (masculine, feminine). Personal pronouns may have
different functions in the sentence those of subject, object, predicative: | am a
teacher. He met her at the station. It’s me.

Possessive pronouns _have functions of person, number and gender. They
have 2 forms (dependent and independent (or absolute))

Dependent or conjoint form:

15t person 2"d person 39 person
Singular My His, her, its

Plural Our Your their
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Independent or absolute form

15t person 2"d person 39 person
Singular Mine Yours His, her, its
Plural Ours theirs

The conjoint form is followed by the noun and is used as an attribute: He
looked back at his son

The absolute form isn’t . It may be used as subject predicative and object

Reflexive pronouns have the categories of person, number and gender in
the third person singular

15t person 2"d person 39 person
Singular Myself yourself Himself,
herself, itself

Plural Ourselves yourselves theirselves

They refer to the subjects in which they are used

They can be used as predicative: She was_herself again.

They can be used to form reflexive voice, object, attribute.

Demonstrative pronouns_ are this(these), that(those), such, (the) same.
This and that have 2 forms of numbers. This and That may be applied to the
persons and both to persons and things.

Such Who could boast of such a beautiful thing. (attribute)

Same is used with the definite article

Demonstrative pronouns may be used as subjects, predicative, objects,
attributes.

Interogative pronouns are used to form special question.

They are: who, whose, what, which.

Who has the category of case. The nominative case — who, the objective —
whom. Who refers to human beings. Want refers to things. Which has a
selective meaning.

Functions: subject, predicative, object, attribute.

Who has seeing you? -subject

Who is he? -predicative

Whom do you mean? -object

Which day is it today? —attribute

Relative pronouns_introduce attributive clauses.

They are: who, whose, which, that.

Functions: subject- There is a man who wants to see you.

object — | have taken nothing that you can give me.
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Conjunctive pronouns  (who, whose, what, which) have conjunctive
power introducing subordinate clauses.

I don’t want to hear what you've come for. - object clause

That’s exactly what you have got. — predicative clause

In the clause they perform different functions ( subject, predicative, attribute,
object)

Definite_pronouns _ all, each, every, everybody, everyone, everything,
either, both, other, another.

All — has generalizing meaning, pointing to the group. Functions: subject,
predicative, object, attribute .

Both — point out 2 persons or things. Each, every, everybody, everyone,
everything refer to all the members of group.

Everybody, everyone have two cases: the common case (may be used as
subject and object), the genitive case of everyone, everybody is used as
attribute.

Other, another have two numbers: singular and plural — others, anothers.

Indefinite pronouns some, any, one and their derivatives. Somebody,
anybody, someone, anyone have two cases: the common case and genitive
case.

Some and its derivatives are used in affirmative sentences.

Any and its derivatives are used in interrogative and negative sentences.
In affirmative sentences any means — Oyap-skuii. Functions: subject, object,
predicative, attribute.

One may be used as a word substitution in plural.

Negative pronouns_no one, neither, nothing, none, nobody may be used
In genitive case. Function: subject, attribute, object.

4.]laliTe BU3HA4YeHHs poJii (DOHETUKKW B HABYAHHI 1HO3EMHOI MOBH, OCHOBHOI METH

HaBYaHHA HOHETHKMU.

OcHoBoto Oyab-sikOi MOBM € 3ByK. bararo pokiB MoBa ICHyBajia JIHIIE
y 3ByKOBiii (opmi. ITucemMoBuii KOA BHMHUK Habarato Mi3HIINIE SK BigoOpakKeHHS
3ByKoBOi MOBHU. Bci Bumm MJ] Ga3yroThest Ha 3ByKax. Poib 3ByKOBHMX KOMITOHEHTIB
Ty’K€ BaXJIWBA 1 B MUCHbMOBOMY MOBJICHHI. MOTOpHA T€Opiss MOBJICHHS MiJKPECITIOE
pOJIb KiHECTe3id y MHCHhbMOBOMY MOBJICHHI: MU TPOTOBOPIOEMO TIpO cebe Te, Mo
numemMo 1 yutaeMo. OBOJIOJIIHHSL YCHUM MOBJICHHSIM Ta YMTaHHSIM YTOJOC B3araii
HEMOXJIMBE 0€3 CTIMKUX CTYXOBUMOBHUX Ta PUTMIKO-1HTOHALIMHUX HABUYOK.

Hapuannss ¢oHeTnyHOro Marepiaqy y [OYAaTKOBIM MIKOJ1 mependayae
OBOJIOJ[IHHA YYHSIMU BCIMa 3BYKAMH 1 3BYKOCHOJYYEHHSIMH BUYYyBaHOI 1HO3EMHOI
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MOBH, Harojo0CcoM Ta OCHOBHUMU IHTOHAIIIHHUMH MOJENISIMU (1HTOHEMaMK ) HAHOUIBII
MOIIUPEHUX TUITIB IPOCTUX 1 CKIAJHUX PEUECHb.

IcHye kinbka KpuTepiiB BinOOpy (OHETHYHOro MIHIMyMYy. 3a CTyIEHEM
TPYAHOCTI (POHETUYHOIO SBUIIA O0'€KTOM CIELIaTbHOTO 3aCBOEHHSA IpPHU HaBYaHHI
BUMOBHU € JIMIIE€ Ti, IO SIBJISIOTH [JIi Y4YHIB TE€BHI TPYAHOINI; 3a KpUTEPiEM
BIJIMOBIHOCTI OTpeOaM CNUIKYBaHHS O MIHIMYMY B MEPILY YEPry BKIIOYAIOTHCS Ti
3BYKHU Ta IHTOHEMH, 1110 BUKOHYIOTh Y MOBJICHHI CMUCIIOPO3Mi3HaBaJbHY (DYHKIIIIO; 32
KpUTEPIEM HOPMATUBHOCTI 3 (POHETUYHOIO MIHIMYMY JUIsl CEpeIHIX HaBYAJIbHUX
3aKJIajiB BHJIYYalOThCS BCUISIKI BIAXWIICHHS BiJl HOPMH, a OO'€KTOM HaBYaHHS
BUCTYTA€ TOBHHWK CTHJIb 3Pa3KOBOi JITEpPaTypHOi BUMOBH (3a €TaJOH OepeThCs
BUMOBA JUKTOPiB (KOMEHTATOPIB pajaio 1 TeraeOaueHHs).

Bumoru 10 BUMOBH YYHIB ITOYaTKOBOI KON

OCHOBHMMH BHMOTaMH JI0O BUMOBU Y4YHIB € (DOHEMAaTHUYHICTh Ta IIBUAKICTb.
doHeMaTUYHICTh Tepeadadae CTYMiHb MPABUWIBHOCTI (POHETUYHOTO OQOpPMIICHHS
MOBIICHHSI, JOCTaTHIO JJIS TOTO, 00 BOHO OyJO 3pO3yMUIMM /ISl CIIIBPO3MOBHHKA;
IIBUIKICTh — CTYITIHb aBTOMATU30BAHOCTI BAMOBHUX HaBUYOK, SIKA JIO3BOJISIE YUHIM
TOBOPDUTH B  HOPMaJIbHOMY  (CepeIHBO-HOPMAJIbHOMY)  TEMIIi  MOBJICHHS
(nns aaraificbkoi MoBu — 130-150 ciiB Ha XBUIIUHY).

VY mouaTkoBid MIKOJI TyKe BaXKKO JIOCATTH OE€3IMOMUIKOBOCTI Ta AyTEeHTUYHOCTI
BUMOBHU y4HIB. TOMY BUMOTH JJ0 BUMOBH y4YHIB BU3HAYalOTh, BUXOJSYH 3 MPUHIIUITY
ampokcuMariii, TOOTO HaOJMXKEHHS OO0 TPAaBWIBHOI BHUMOBU. 3 II€I0 METOIO
oOMexyeTbest  00csar  (OHETHYHOTO MaTepiandy, 1[I0 BHBYAETHCA, a TaKOXK
JIOTTYCKAEThCS JESAKE 3HUKEHHSI SKOCTI BUMOBH OKPEMHX 3BYKIB Ta IHTOHAI[IMHHX
Mojene. ATpoKCHMOBaHa BUMOBa — II€ TaKa BUMOBA, B SKiM, K 1 B JITEpaTypHIM
BUMOBI, BiJICYTHI ()OHOJIOTIYHI TMOMMJIKH, ajie¢ SKa, Ha BIAMIHY BiJ JITEpaTypHOI
BUMOBH, JIONyCKae HE(MOHOJIOTIYHI IOMMIKH, TOOTO Taki, IO HE 3aBaKaOTh
PO3YMITH YCHI BHCIIOBIIOBAHHS Ta MPOYUTAHE BrOJIOC II€I0 MOBOIO.

[Tpu HaBYaHHI IHIIIOMOBHOI BUMOBH CJIi/I BpaXOBYBATH, 1110 YUHI BXXE BOJOMIIOTH
3BYKOBUMHU 3aco0amMu piaHOI MOBM Ta, B 0araTh0X BUIMAJKaX, 1 JAPYroi MOBHU
(B YkpaiHi — yKpaiHChKOi 1 pOCIHCHKOI, YKPaiHCHKOi 1 MOJBCHKOi, YKPaiHCHKOI 1
yropcbkoi Tomio). 3 oxHoro OOKy, II€ JOIOMara€ B OBOJIOJIHHI BHMOBOIO HOBOI1
(iHO3eMHOT) MOBHM, 3 IHIIOTO - BHKJIWKA€ TE€BHI TPYAHOIIl, BHUKJIMKaHI
iHTepdepeniicro piqHoi MoBH. Tak, THUMOBOIO MOMHUJIKOKO IS YKPAiHOMOBHHX Ta
POCIICBKOMOBHUX YYHIB € HEIOTPUMaHHS JOBTOTH TOJIOCHUX Y HIMEIbKIN Ta
aHTJINACHKIA MOBax, 00 y PiIHIA MOBI JOBroTa HE Ma€ CMHCIOPO3PI3ZHIOBAIBHOTO
xapaktepy. Jlxepenom MOMHMJIOK B IHTOHAUIl €, HAOpUKIAJd, BIICYTHICTb
B YKpPaiHCBKIM 1 pOCIACHKIM MOBaX BHCOKOIO TOYATKy Ta pI3KOro NaJIHHS Yy
CIaJHOMY TOHI, IO XapaKTEPHO JUIsl aHTTIHCHKOTO MOBJIEHHS. TakuM YUHOM, Y TUTaH1
HAaBYaHHS BUMOBH BUHTEIb MOBUHEH CKOPEKTYBATH Ti (DOHETUYHI HABUYKH, IO BXKE €
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B YUHIB, Y BIATIOBITHOCTI 10 (D)OHETUYHOI CUCTEMU HOBOi MOBU Ta JIOMOBHUTHU i TUMHU
€JIeMEHTaMH BUMOBH, SIK1 BIICYTHI B PiAHII 200 Apyriii MOB1 YyUHIB.

Jlns HeWTpanizanii HEraTUBHOIO BIUIMBY (DOHETUYHUX HABMUOK PIAHOI MOBHU
HaBYaHHS 1HIIOMOBHOI BUMOBHM Ma€ OyAyBaTHCS Ha OCHOBI MOPIBHSJIBHOTO aHAIIZY
(OHOJIOTIYHUX CHUCTEM PIAHOI Ta 1HO3EMHOI MOB, IO € OJHUM 3 BaXXJIUBUX
CHelialibHUX TPUHLHUIIB HaByaHHsA QoHeTuyHOoro Marepiany. Lle no3Bomnsie
nepea0ayuTH MOMKJIMBI TPYAHOILI 1 THM CaMHUM 3HAWTH LUISXM iX MOJONAaHHI), AKI
BHU3HAYaTUMYTh XapakKTep MOSCHEHb y4YUTENS Ta BIPaBH, M0 MAaTUMYCh MicIe Yy
HaBYaJIbHOMY TIPOIIECI.

Y 3B'SI3Ky 3 THM, IO PENpOAYKINsl 3BYKOBOI'O IOTOKY OOOB’SI3KOBO
CYIIPOBOIKYETHCSI KOHTPOJIEM 3 OOKY CIyXOBOTO aHali3aTopa, y Mam'sTi TOro, XTO
rOBOPUTh, MarOTh OyTH HasBHI BIAMOBIAHI aKycTuuHi oOpasu. lle Bumarae
OJIHOYACHOT'O CTBOPEHHSI CIIYXOBHUX (aKyCTUYHHX) Ta MOBHOMOTOPHHUX 00pa3iB CIIB.

BpaxoByroun TpyaHOIl, 3 SKAMH 3yCTPIUYA€ThCA Y4YE€Hb IMPU OBOJOJIHHI
BUMOBOIO 1HO3€MHOi MOBH, y TIPOIECI HaBUaHHS JOIJIBHO BHKOPUCTOBYBaTH
IMITATUBHHIM Ta aHATITUYHUN METOAM OJHOYACHO (IMOSICHEHHS Ta aHami3 CIif
BUKOPUCTOBYBATH B Takid Mipi, B SKIi BOHU MOXYTh OyTH KOPUCHI YUHSAM JJisi
PO3YyMiHHS 0COONMBOCTEH (DOHETUYHOTO SBHUINA 1 TOJIETHICHHS MHOro 3aCBOEHHS)
Taxuit MeTon ofepkaB Ha3By aHAITUKO-IMITATUBHOTO.

Mertoro HaBUaHHS (POHETUYHOTO MaTepialy B MOYATKOBIN KO € (hOpMyBaHHS
CIIyXOBUMOBHHUX 1 PUTMIKO-IHTOHAIIIMHUX HABHYOK (HA alpOKCUMOBAHOMY pIBHI).
[lin CcIyXOBUMOBHMMH HaBHYKaMU MOBJIEHHS PO3YMIIOTh '"HaBUYKA (POHEMHO
IIPaBUJIBHOI BUMOBH BCiX 3BYKIB Yy IOTOIl MOBJICHHS Ta PO3YMIHHS BCIX 3BYKIB IPH
ayJ1it0OBaHH1 MOBJICHHS "

Purmiko-iHTOHAIIMHI HAaBUYKKM — 1€ "HABUYKW IHTOHAIIIHHO 1 PUTMIYHO
IpaBUIBHOTO O(GOPMIICHHS MOBJICHHS 1, BIITIOBIAHO, PO3YMIHHS MOBJICHHS 1HIIHMX
JIIOJIEH.

Sk BUTIMBAE 3 [BOTO BU3HAYCHHA, (DOHETHYHI HABUYKH TependayaroTh SK
aBTOMATH30BaHy PEIEMIII0 3BYKIB (Tak 3BaHUM "dhoHeMaTHyHUil Ciyx'") Ta IHTOHEM
(3a aHajoriero 3 poHeMaTHYHUM — "THTOHAMIWHUK ciryx"), Tak 1 iX (pe) MPOaYKIit0
— apTUKYJSIIIO Ta IHTOHYBaHHS.

Bci naBuuku BuUMOBM (Tak camMo SK TpamMaTHYHI Ta JIEKCUYHI) MaroTh
XapaKTepU3yBaTUCSl SKOCTSIMH aBTOMATH30BAaHOCTI, THYYKOCTI M CTalOCTI 1
dbopMyBaTHCs MOETAITHO.

HaBuanus BumoBu. HaByaHHS BUMOBH B TIOYATKOBI IIKOJII — OJHE 3 OCHOBHUX
3aBJlaHb, OCKLJIbKKM Ha MOYaTKOBOMY €Talll BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHU (DOPMYIOTHCS
OCHOBH1 MEXaH13MHU JIeTIlie, HiXK Y MailOyTHbOMY KOPUTYBAaTU (POHETUYHI TOMUIIKH.
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[linkpecnumo, mo go0pe chopMoBaHI HABUYKA BHUMOBU MalOTh BEJIHKE
3HAUEHHS HE TUIbKU B IJIaHI TOBOPIHHSA, aje ¥ po3yMIHHS MOBJEHHS, OCKUIBKU TOM,
XTO CIpUiiMae 1HPOPMaIlit0, CHUPAETHCSA Ha BXKE B1IOMI HOMY 3BYKOB1 00pas3H.

doHemMHU MOAIOHOTO PALY X04ya W HE TOTOXHI (pOHEMaM piAHOT MOBH, MPOTE 3a
APTUKYJISIIEI0 MaJlo BIAPIBHAIOTHCA BiJl HUX. DOHEMH OIM3BKOTO psay 3a JEIKUMU
eJIeMEHTaMH apTUKYJAIIl ay»e mojiOHI A0 ¢oHEM piTHOI MOBH, a 3a JIEAKUMU —
3HAYHO BIAPI3HAIOTHCS BiJ HUX. DOHEMHU JTaneKoro psiay He MaloTh aHAJIOTIB Y PiHIM
MOBI.

HaBuatoun aHrmiiicekoi MOBH, CIiJi ypaxoByBaTH OcoOJIMBOCTI (oHeM. Tak,
(oHEMH MOXHA BKJIIOYATH y MOBJICHHS Y4YHIB 0e3 creliajibHOi poOOTH HaJ HUMHU.
BBonmsun rpynu, Tpeba chnupaThcs Ha MOAIOHI €IEeMEHTH, MIJKPECITIOYn
BIIMIHHICTh MiX (poHEMaMu PiHOI Ta aHTIiKCchKOi MOB. Lli ¢poHEeMU MOTPeOYyIOTH
0COOJIMBOi YyBaru, OCKUJIbKM YYHI 4acTO MNIAMIHAIOTH iX (OHEMaMH PiTHOI MOBH.
doHeMH TPEeThOI TPYNU JETKO BIIAPIZHSAIOTHECA Bl 3BYKIB PIAHOI MOBH IpHU
CIpUiMaHHI iX Ha CIIyX, ajie JUIsl OBOJIOJIIHHS X BUMOBOIO TpeOa JOKJIAIHO MOSCHUTU
BIIMOBIAHUYN apTUKYJSLIMHUN YKIIa]T.

Y4HI 1NOYaTKOBOI MIKOJM MAarOTh 3A10HOCTI A0 IMiTamii, IO MHPOKO
BUKOPUCTOBY€ETHCS M1l BBEICHHS I ONpAaIlOBaHHS 3BYKIB aHIJIIMCHKOI MOBH.
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